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ПРОТОКОЛ 

 

към Европейскосредиземноморското споразумение за асоцииране между 

Европейските общности и техните държави-членки, от една страна, и 

Кралство Мароко, от друга страна, предвид присъединяването на Чешката 

република, Република Естония, Република Кипър, Република Латвия, 

Република Литва, Унгарската република, Република Малта, Република 

Полша, Република Словения и Словашката република към Европейския 

съюз 

 

 

КРАЛСТВО БЕЛГИЯ, 

ЧЕШКАТА РЕПУБЛИКА, 

КРАЛСТВО ДАНИЯ, 

ФЕДЕРАЛНА РЕПУБЛИКА ГЕРМАНИЯ, 

РЕПУБЛИКА ЕСТОНИЯ, 

РЕПУБЛИКА ГЪРЦИЯ, 

КРАЛСТВО ИСПАНИЯ, 

ФРЕНСКАТА РЕПУБЛИКА, 

ИРЛАНДИЯ, 

РЕПУБЛИКА ИТАЛИЯ, 

РЕПУБЛИКА КИПЪР, 

РЕПУБЛИКА ЛАТВИЯ, 

РЕПУБЛИКА ЛИТВА, 

ВЕЛИКОТО ХЕРЦОГСТВО ЛЮКСЕМБУРГ, 

УНГАРСКАТА РЕПУБЛИКА, 

РЕПУБЛИКА МАЛТА, 

КРАЛСТВО НИДЕРЛАНДИЯ, 

РЕПУБЛИКА АВСТРИЯ, 
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РЕПУБЛИКА ПОЛША, 

РЕПУБЛИКА ПОРТУГАЛИЯ, 

РЕПУБЛИКА СЛОВЕНИЯ, 

СЛОВАШКАТА РЕПУБЛИКА, 

РЕПУБЛИКА ФИНЛАНДИЯ, 

КРАЛСТВО ШВЕЦИЯ, 

ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ, 

оттук нататък наричани за краткост държавите-членки на ЕС, от името на 

Съвета на Европейския съюз, както и 

ЕВРОПЕЙСКАТА ОБЩНОСТ, оттук нататък наричани за краткост 

„Общността‖ от името на Съвета на Европейския съюз и от Европейската 

комисия, от една страна, и 

КРАЛСТВО МАРОКО, оттук нататък наричано за краткост „Мароко‖ от друга 

страна 

С оглед на това, че Европейскосредиземноморското споразумение за 

асоцииране между Европейските общности и техните държави-членки, от една 

страна, и Кралство Мароко, от друга страна, оттук нататък наричано за 

краткост Европейскосредиземноморското споразумение, бе подписано в 

Брюксел на 26 февруари 1996 г. и влезе в сила на 1 март 2000 г. 

С оглед на това, че Договорът, свързан с присъединяването към Европейския 

съюз на Чешката република, Република Естония, Република Кипър, Република 

Латвия, Република Литва, Унгарската република, Република Малта, Република 

Полша, Република Словения и Словашката република, и Актът към този 

Договор е подписан в Атина на 16 април 2003 г. и е влязъл в сила на 1 май 2004 

г.; 

С оглед на това, че съгласно член 6, параграф 2 от Акта за присъединяване от 

2003 г., присъединяването на новите държави-членки на ЕС към 

Европейскосредиземноморското споразумение трябва да се съгласува с 

подписването на протокол към Рамковата спогодба, 

С оглед на това, че бяха проведени консултации с цел обезпечаване зачитане 

интересите на Общността и на Мароко, 

СЕ СПОРАЗУМЯХА ЗА СЛЕДНОТО: 

 Член1 

С настоящото Чешката република, Република Естония, Република Кипър, 

Република Латвия, Република Литва, Унгарската република, Република Малта, 
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Република Полша, Република Словения и Словашката република стават страни 

по Европейскосредиземноморското споразумение за асоцииране между 

Европейските общности и техните държави-членки, от една страна, и Кралство 

Мароко, от друга страна, които, съответно приемат и отбелязват, по същия 

начин като останалите държави-членки, текста на споразумението, както и на 

Съвместните декларации, наред с декларациите и размяната на писма. 

 Член2 

С цел отчитане на неотдавнашните институционални промени в Европейския 

съюз страните се споразумяха, че след изтичане срока на валидност на 

Договора, с който се създава Европейската общност за въглища и стомана, сега 

съществуващите разпоредби от Спогодбата, отнасящи се до Европейската 

общност за въглища и стомана, ще се счита, че се отнасят до Европейската 

общност, която е правориемница на всички права и задължения, договорени от 

Европейската общност за въглища и стомана. 

ИЗМЕНЕНИЯ И ДОПЪЛНЕНИЯ В ТЕКСТА НА 

ЕВРОПЕЙСКОСРЕДИЗЕМНОМОРСКОТО СПОРАЗУМЕНИЕ, 

ВКЛЮЧИТЕЛНО ПРИЛОЖЕНИЯТА И ПРОТОКОЛИТЕ КЪМ НЕГО 

Член 3 

Селскостопански продукти 

Протокол 1 и протокол 3 към Европейскосредиземноморското споразумение се 

заменят с протокол 1, заедно с включените към него приложения и протокол № 

3, заедно с включеното към него приложение, тъй като те се дават съответно 

като приложение І и приложение ІІ. 

Член 4 

Правила, свързани с произхода 

С настоящото в протокол 4 се внасят следните изменения и допълнения: 

1. Член 19, параграф 4 се заменя със следния текст: 

„4. Удостоверенията за движение EUR.1, издадени със задна дата следва 

задължително да съдържат едно от следните словосъчетания: 

ES ―EXPEDIDO A POSTERIORI‖ 

CS ―VYSTAVENO DODATEČNĚ‖ 

DA ―UDSTEDT EFTERFØLGENDE‖ 

DE ―NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT‖ 

ET ―TAGANTJÄRELE VÄLJA ANTUD‖ 
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EL ―ΔΚΓΟΘΔΝ ΔΚ ΣΩΝ ΤΣΔΡΩΝ‖ 

EN ―ISSUED RETROSPECTIVELY‖ 

FR ―DÉLIVRÉ A POSTERIORI‖ 

IT ―RILASCIATO A POSTERIORI‖ 

LV ―IZSNIEGTS RETROSPEKTĪVI‖ 

LT ―RETROSPEKTYVUSIS IŠDAVIMAS‖ 

HU ―KIADVA VISSZAMENŐLEGES HATÁLLYAL‖ 

MT ―MAĦRUĠ RETROSPETTIVAMENT‖ 

NL ―AFGEGEVEN A POSTERIORI‖ 

PL ―WYSTAWIONE RETROSPEKTYWNIE‖ 

PT ―EMITIDO A POSTERIORI‖ 

SL ―IZDANO NAKNADNO‖ 

SK ―VYDANÉ DODATOČNE‖ 

FI ―ANNETTU JÄLKIKÄTEEN‖ 

SV ―UTFÄRDAT I EFTERHAND‖ 

AR ―(текст на арабски език)‖„. 

2. Член 20, параграф (2 се заменя със следния текст: 

„2. Дубликатът, издаден по този начин, следва задължително да съдържа една 

от следните думи: 

ES ―DUPLICADO‖ 

CS ―DUPLIKÁT‖ 

DA ―DUPLIKAT‖ 

DE ―DUPLIKAT‖ 

ET ―DUPLIKAAT‖ 

EL ―ΑΝΣΙΓΡΑΦΟ‖ 

EN ―DUPLICATE‖ 
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FR ―DUPLICATA‖ 

IT ―DUPLICATO‖ 

LV ―DUBLIKĀTS‖ 

LT ―DUBLIKATAS‖ 

HU ―MÁSODLAT‖ 

MT ―DUPLIKAT‖ 

NL ―DUPLICAAT‖ 

PL ―DUPLIKAT‖ 

PT ―SEGUNDA VIA‖ 

SL ―DVOJNIK‖ 

SK ―DUPLIKÁT‖ 

FI ―KAKSOISKAPPALE‖ 

SV ―DUPLIKAT‖ 

AR ―(текст на арабски език)‖„. 

3. Член 22, параграф 4 се заменя със следния текст: 

„4. В случаите, упоменати в параграф 3, буква a), в графа „Бележки‖ в 

Удостоверението за движение EUR.1 се вмъква едно от следните 

словосъчетания: 

―PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO‖, ―ZJEDNODUŠENÝ POSTUP‖, 

―FORENKLET PROCEDURE‖, ―VEREINFACHTES VERFAHREN‖, 

―LIHTSUSTATUD TOLLIPROTSEDUUR‖, ―AΠΛΟΤΣΔΤΜΔΝΗ 

ΓΙΑΓΙΚΑΙΑ‖, ―SIMPLIFIED PROCEDURE‖, ―PROCÉDURE SIMPLIFIÉE‖, 

―PROCEDURA SEMPLIFICATA‖, ―VIENKĀRŠOTA PROCEDŪRA‖, 

―SUPAPRASTINTA PROCEDURA‖, ―EGYSZERŰSÍTETT ELJÁRÁS‖, 

―PROCEDURA SIMPLIFIKATA‖, ―VEREENVOUDIGDE PROCEDURE‖, 

―PROCEDURA UPROSZCZONA‖, ―PROCEDIMENTO SIMPLIFICADO‖, 

―POENOSTAVLJEN POSTOPEK‖, ―ZJEDNODUŠENÝ POSTUP‖, 

―YKSINKERTAISTETTU MENETTELY‖, ―FÖRENKLAT FÖRFARANDE‖, 

―(текст на арабски език)‖„. 

Член 5 



22005A0919(01).doc - ЦПР – редактиран  

Председателство на Комитета за асоциирането 

Първата точка от член 82, параграф 3 се заменя със следния текст: 

„3. Комитетът по асоцииране се председателства поред от представител на 

Комисията на Европейските общности и от представител на правителството на 

Кралство Мароко.‖ 

ПРЕХОДНИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 6 

Доказателства за произход и административно сътрудничество 

1. Доказателствата за произход, надлежно издадени от Мароко или от нова 

държава-членка в рамките на преференциалните споразумения или 

самостоятелни разпоредби, които се прилагат помежду им, се приемат в 

съответните страни при условие, че: 

a) придобиването на такъв произход предоставя преференциални тарифни 

условия въз основа или на преференциалните тарифни мерки, съдържащи се в 

Европейскосредиземноморското споразумение, или в Общностната схема за 

обобщени тарифни преференции; 

б) доказателството за произход и транспортните документи са издадени не 

по-късно от деня преди датата на присъединяване; 

в) доказателството за произход е представено на митническите власти в 

срок от четири месеца, считано от датата на присъединяване. 

В случаите, в които стоките се декларират за внос в Мароко или в нова 

държава-членка преди датата на присъединяване, в съответствие с 

преференциални споразумения или самостоятелни разпоредби, прилагани 

текущо между Мароко и съответната държава-членка, е възможно да се приеме 

и доказателство за произход, издадено със задна дата и в съответствие с такива 

споразумения или разпоредби, при условие, че същото се представи на 

митническите власти в срок от четири месеца, считано от датата на 

присъединяване. 

2. Мароко и новата държава-членка са упълномощени да задържат 

разрешителните, с които се дава статут на „одобрени износители‖ в рамките на 

преференциални споразумения или самостоятелни разпоредби, които се 

прилагат помежду им при условие, че: 

a) такава разпоредба е предвидена също и в споразумението, подписано 

между Мароко и Общността преди датата на присъединяване; 

б) одобреният износител прилага действащите съгласно такова 

споразумение правила за произход. 
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Тези разрешителни се подменят не по-късно от една година след датата на 

присъединяване с нови разрешителни, които се издават в съответствие с 

условията, залегнали в споразумението. 

3. Исканията за последваща проверка на доказателството за произход, 

издадено в съответствие с преференциалните споразумения или 

самостоятелните разпоредби, упоменати в параграфи 1 и 2 по-горе, се приемат 

от компетентните митнически власти както в Мароко, така и в новата държава-

членка за период от три години след издаването на съответното доказателство 

за произход и могат да се подават от такива власти в срок от три години след 

получаването на доказателството за произход, представено на тези власти в 

подкрепа на декларация за внос. 

Член 7 

Стоки в движение 

1. Разпоредбите от споразумението могат да се прилагат по отношение на 

стоки, които се изнасят както от Мароко в една от новите държави-членки, така 

и от една от новите държави-членки в Мароко, които стоки отговарят на 

разпоредбите от протокол 4 и които към датата на присъединяването или 

пътуват, или се намират на временно съхранение, в митнически склад или в 

зона за свободна търговия в Мароко, или в такава зона в такава нова държава-

членка. 

2. В такива случаи може да се предоставят преференциални условия, но 

при положение, че на митническите власти на страната-вносителка се 

предоставят в рамките на четири месеца, считано от датата на присъединяване, 

доказателства за произход, издадени със задна дата от митническите власти на 

страната-износителка. 

ОБЩИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 8 

В съответствие с настоящия протокол се стигна до споразумението, че не може 

да се подават рекламации, искания или препращания към по-висша инстанция, 

нито пък, във връзка с настоящото разширяване на Общността могат да се 

модифицират или оттеглят концесии в съответствие с член XXIV.6 и XXVIII от 

ГАТТ. 

Член 9 

За 2004 г. обемите и новите тарифни квоти и референтни количества и 

увеличения в обем а на действащите тарифни квоти ще се изчисляват 

пропорционално на базисните обеми като се взима предвид изтеклата преди 

прилагането на настоящия протокол част от периода. 
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Член 10 

Настоящият протокол е неразделна част от Европейскосредиземноморското 

споразумение. Приложенията към настоящия протокол са неразделна част от 

него. 

Член 11 

1. Настоящият протокол се одобрява от Общността, от Съвета на 

Европейския съюз от името на държавите-членки и от Мароко в съответствие с 

реда, приет във всяка от страните. 

2. Инструментите за одобрение се депозират в генералния секретариат на 

Съвета на Европейския съюз. 

Член 12 

1. Настоящият протокол влиза в сила на първия ден от първия месец, 

следващ след датата на депониране на последния инструмент за одобрение. 

2. Разпоредбите от настоящия протокол се прилагат, считано от 1 май 2004 

г. 

Член 13 

Настоящият протокол се съставя във вид на дубликат, изготвен на всеки един 

от официалните езици на договарящите се страни, като всички тези текстове са 

равностойни на оригинал. 

Член 14 

Текстът на Европейскосредиземноморското споразумение, включително 

Приложенията и протоколите, които са неразделна част от него, както и 

Заключителния акт заедно с декларациите, приложени към същия, се съставят 

на чешки, естонски, унгарски, латвийски, литовски, малтийски, полски, 

словашки и словенски език, като тези текстове са еднакво автентични. 

Съветът по асоцииране одобрява тези текстове. 

Hecho en Luxemburgo, el treinta y uno de mayo del dos mil cinco. 

V Lucemburku dne třicátého prvního května dva tisíce pět. 

Udfærdiget i Luxembourg den enogtredivte maj to tusind og fem. 

Geschehen zu Luxemburg am einunddreißigsten Mai zweitausendfünf. 

Kahe tuhande viienda aasta maikuu kolmekümne esimesel päeval Luxembourgis. 

Έγινε ζηο Λοςξεμβούπγο, ζηιρ ηπιάνηα μία Μαΐος δύο σιλιάδερ πένηε. 
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Done at Luxembourg on the thirty-first day of May in the year two thousand and five. 

Fait à Luxembourg, le trente-et-un mai deux mille cinq. 

Fatto a Lussembourgo, addi‖ trentuno maggio duemilacinque. 

Luksemburgā, divtūkstoš piektā gada trīsdesmit pirmajā maijā. 

Priimta du tūkstančiai penktų metų gegužės trisdešimt pirmą dieną Liuksemburge. 

Kelt Luxembourgban, a kettőezer ötödik év május harmincegyedik napján. 

Magħmul fil-Lussemburgu, fil-wieħed u tletin jum ta‖ Mejju tas-sena elfejn u ħamsa. 

Gedaan te Luxemburg, de eenendertigste mei tweeduizend vijf. 

Sporządzono w Luksemburgu dnia trzydziestego pierwszego maja roku 

dwutysięcznego piątego. 

Feito en Luxemburgo, em trinta e um de Maio de dois mil e cinco. 

V Luxembourgu, enaintridesetega maja leta dva tisoč pet. 

V Luxemburgu, dňa tridsiateho prvého mája dvetisícpät‖. 

Tehty Luxemburgissa kolmantenakymmenentenäensimmäosenä päivänä toukokuuta 

vuonna kaksituhattaviisi. 

Som skedde i Luxemburg den trettioförsta maj tjugohundrafem. 

(Текст на арабски език) 

Съставено в Люксембург на тридесет и първи май две хиляди и пета година. 

Por los Estados miembros 

Za členské státy 

For medlemsstaterne 

Für die Mitgliedstaaten 

Liikmesriikide nimel 

Για ηα κπάηη μέλη 

For the Member States 

Pour les États membres 

Per gli Stati membri 
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Dalībvalstu vārdā 

Valstybių narių vardu 

A tagállamok részéről 

Għall-Istati Membri 

Voor de lidstaten 

W imieniu Państw Członkowskich 

Pelos Estados-Membros 

Za členské štáty 

Za države članice 

Jäsenvaltioiden puolesta 

På medlemsstaternas vägnar 

(Текст на арабски език) 

От името на държавите-членки 

(Подпис) 

Por la Comunidad Europea 

Za Evropské společenství 

For Det Europæiske Fællesskab 

Für die Europäische Gemeinschaft 

Euroopa Ühenduse nimel 

Για ηην Δςπωπαϊκή Κοινόηηηα 

For the European Community 

Pour la Communauté européenne 

Per la Comunità europea 

Eiropas Kopienas vārdā 

Europos bendrijos vārdā 

az Európai Közösség részéről 
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Għall-Komunità Ewropea 

Voor de Europese Gemeenschap 

W imieniu Wspólnoty Europejskiej 

Pela Comunidade Europeia 

Za Európske spoločenstvo 

Za Evropsko skupnost 

Euroopan yhteisön puolesta 

På Europeiska gemenskapens vägnar 

(Текст на арабски език) 

(Подпис) 

 

Por el Reino de Marruecos 

Za Marocké království 

For Kongeriget Marokko 

Für das Königreich Marokko 

Maroko Kuningriigi nimel 

Για ηο Βαζίλειο ηος Μαπόκος 

For the Kingdom of Morocco 

Pour le Royaume du Maroc 

Per il Regno del Marocco 

Marokas Karalistes vārdā 

Maroko Karalystės vardu 

A Marokkói Királyság nevében 

Għar-Renju tal-Marokk 

Voor het Koninkrijk Marokko 

W imieniu Królestwa Maroka 
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Pelo Reino de Marrocos 

Za Marocké kráľovstvo 

Za Kraljevino Maroko 

Marokon kuningaskunnan puolesta 

På Konungariket Marockos vägnar 

(Текст на арабски език) 

За Кралство Мароко 

(Подпис) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

 ПРОТОКОЛ 1 

относно приложимите разпоредби по отношение на вноса в Общността на 

произхождащи от Мароко селскостопански продукти  

Член 1 

1. Продуктите, изброени в приложение 1A, с произход Мароко, се приемат за 

внос в Общността в съответствие с формулираните по-долу условия и 

условията в приложението. 

2. Вносните мита или се премахват, или се намаляват с такъв процент, какъвто 

е указан за всеки продукт в колонка a) от приложение 1A. 

В случаите, в които в Общата митническа тарифа е предвидено прилагането на 

мита според стойността и конкретно мито за отделни продукти, обозначени със 

звездичка в колонка а) или в), коефициентите на намаление, дадени в колонка 

а) и в колонка в), съгласно упоменатото в параграф 3, се прилагат само по 

отношение на митата според стойността (с обявена цена). 

3. По отношение на някои продукти в рамките на лимитите в тарифните 

квоти, дадени срещу тях в колонка б) в приложение 1A, митата се премахват. 

Митата по Общата митническа тарифа по отношение на внесените в излишък 

спрямо квотите количества се намаляват с коефициентите, посочени в колонка 

в) от същото приложение. 

4. За кодове по КН 0705 19 00, 0705 29 00, 0706 10 00 и 0706 90 в колонка г) се 

посочва референтно количество. В случай, че обемът на вноса на тези продукти 

превишава референтното количество, Общността, като взима предвид 

годишния преглед на търговските потоци, които осъществява, може да включи 

тези продукти в Общностна тарифна квота, обемът на която е равен на 

референтното количество. В такъв случай, за количества, внесени в излишък 

над квотата, се прилага в пълен размер митото по Общата митническа тарифа. 

5. За първата година, през която се прилага споразумението, като се изключат 

доматите, попадащи в код по КН 0702 00 00, обемите на тарифните квоти, за 

които квотният период е започнал преди началото на прилагане на настоящото 

споразумение, се изчисляват като процент от основните обеми, като се взима 

предвид изтеклата преди тази дата част от периода. 

6. За някои продукти, изброени в приложение 1A и посочени в колонка г), 

квотите нарастват на четири пъти, всеки път с 3 % от количествата на квотата, 

от 1 януари 2004 г. до 1 януари 2007 г. 

7. Ако Общността намали прилаганите от нея мита за „най-облагодетелствана 

нация‖, по отношение на въпросните намалени мита се прилага намаляването 

на тарифите, съгласно посоченото в колонка a) и в). 

Член 2 

1. За пресни или охладени домати, попадащи в код по КН 0702 00 00, за всеки 

период от 1 октомври — 31 май, наречен оттук насетне за краткост „стопански 
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години‖, съгласно следните тарифни квоти и при спазване условията от 

параграф 2: 

(тона)  
  Стопанска година  

 2003 

г./2004 г. 

2004 

г./2005 г. 

2005 

г./2006 г. 

2006 

г./2007 г. 

И 

следващит

е години 

Основни месечни квоти     

октомври 10000 10600 10600 10600 

ноември 26000 27700 27700 27700 

Декември 30000 31300 31300 31300 

Януари 30000 31300 31300 31300 

февруари  30000 31300 31300 31300 

Март  30000 31300 31300 31300 

април  15000 16500 16500 16500 

май  4000 5000 5000 5000 

Об

що 

175000 185000 185000 185000 

Допълнителни квоти 
(от 1 ноември до 31 май) 

    

Ред A 15000 28000 38000 48000 

Ред Б 15000 8000 18000 28000 

а) се премахват митата според стойността (с обявена цена), 

б) нивото на началната цена, от което отделните конкретни мита ще се 

намаляват до нула, оттук нататък наричана за краткост „съгласувана начална цена‖, се 

равнява на 461 EUR за тон. 

 

2. В случаите, в които общото количество домати с произход Мароко, пуснато в 

продажба в Общността през дадена стопанска година, не превишава сбора на основните 

месечни квоти и допълнителната квота, приложима за същата стопанска година, 

допълнителната квота за следващата стопанска година е стойността, посочена в ред A в 

параграф 1 по-горе. В случаите, в които това условие не е спазено през дадена стопанска 

година, допълнителната квота за следващата стопанска година е стойността, посочена в 

ред Б в параграф 1 по-горе. С цел даване преценка на изпълнението на това условие, 

обаче, се допуска максимално отклонение от 1 %. 

3. Мароко се задължава да обезпечи използването на не повече от 30 % от тази квота 

през който е да е отделно взет месец. 

4. Графиците на основните месечни тарифни квоти за месеците октомври—декември се 

спират на 15 януари всяка стопанска година, а за м. януари-март - на втория работен ден 

след 1 април. На следващия работен ден Комисията определя неизползваните количества 

по съответните основни месечни квоти, като същите се прехвърлят към допълнителната 

квота за същата стопанска година. На базата на горепосочените дати, всички приложения 
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със задна дата по някоя от основните месечни тарифни квоти, която е била приключена, 

както и всякакви неизползвани количества, които следва да се върнат към тези квоти, се 

вземат от допълнителната тарифна квота за съответната стопанска година или се 

разполагат в такава допълнителна тарифна квота. 

5. Мароко уведомява Комисията относно износа за Общността всяка седмица в такъв 

срок, който да позволява постигане на точност при отчитането. Този срок от време не 

може да е по-дълъг от 15 дни. 

Член 3 

За изброените по-долу продукти нивото на съгласуваната начална цена, от което 

отделните конкретни мита по време на посочените периоди ще се намаляват до нула, се 

са посочените по-долу, а митата според стойността (с обявена цена) се премахват за 

количествата и периодите, определени в настоящия Член.  

Продукт Количество 

(тона) 

Период Съгласувана 

начална цена 

Краставици 

КН 0707 00 05 

6 200 1.11 – 31.5 EUR 449 

Артишок 

КН 0709 10 00 

500 1.11 – 31.12 EUR 571 

Тиквички 

КН 0709 90 70 

20 000 1.10 – 31.1 

1.2 – 31.3 

1.4 – 20.4 

EUR 424 

EUR 413 

EUR 424 

Пресни портокали 

КН ex 0805 10 

306 800 1.12 – 31.5 EUR 264 

Пресни 

клементини 

КН ex 0805 20 10 

143 700 1.11 – до края на 

месец февруари 

EUR 484 

Член 4 

 

За продуктите, упоменати в член 2 и 3: 

— Ако началната цена на дадена конкретна пратка е с 2 %, 4 %, 6 % или 8 % под 

съгласуваната начална цена, конкретното мито по квотата е 2 %, 4 %, 6 % или 8 % от 

съгласуваната начална цена; 

— Ако началната цена на дадена конкретна пратка е под 92 % от съгласуваната начална 

цена, се прилага задължителното за СТО конкретен митен сбор; 

— Тези съгласувани начални цени се намаляват в същата степен и със същия ритъм, 

както и задължителните за СТО начални цени. 
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Член 5 

1. Целта на специфичните разпоредби, предвидени в член 2 и 3 от настоящия протокол е 

запазването нивото на традиционните експортни позиции на Мароко по отношение на 

Общността и избягване разстройването на Общностните пазари. 

2. С цел обезпечаване пълното изпълнение на тази цел, описана в първия параграф и в 

член 2 и 3 и подобряване стабилността на пазара и непрекъснатостта на доставките двете 

страни провеждат консултации през второто тримесечие всяка година, както и по всяко 

време в случай, че някоя от страните поиска такава консултация, в срок не повече от три 

работни дни след постъпването на такова искане. 

В дневния ред на консултациите се включват въпросите на търговията през предишната 

стопанска година наред с изгледите за идущата стопанска година, по конкретно 

ситуацията на пазара, прогнозите за производството, оценки за произведена продукция и 

експортните цени, както и възможните тенденции на развитие на пазара. 

В случаите, в които възникне такава необходимост, страните предприемат необходимите 

стъпки за обезпечаване пълното изпълнение на целта, описана в първия параграф на 

настоящия член и в член 2 и 3. 

Член 6 

Без да се засягат останалите разпоредби от настоящото споразумение, ако, предвид 

особената чувствителността на пазарите за селскостопанска продукция, вносът на 

продукти с произход Мароко, които са предмет на концесии, дадени по силата на 

настоящия протокол, доведе до сериозно смущение на Общностните пазари по смисъла 

на член 25 от споразумението, двете страни незабавно провеждат консултации с цел 

намиране на подходящо решение. Междувременно, преди да е намерено такова решение, 

Общността може да предприеме такива мерки, каквито счете за целесъобразно. 

Член 7 

Виното, произхождащо то Мароко и имащо обозначение за регистриран географски 

произход се придружава с удостоверение, в което се посочва произходът в съответствие с 

модела, даден в приложение I Б към настоящия протокол, или с документ V I 1 или V I 2, 

в които се дават обяснителни бележки в съответствие с член 25 от Регламент (ЕО) № 

883/2001 относно удостоверенията и анализите, изисквани при внос на вина, гроздов сок 

и гроздов мус. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IA КЪМ ПРОТОКОЛА 

Разпоредби, прилагани по отношение на вноса в Общността на селскостопански 

продукти с произход Мароко  

Код по КН 

(
1
) 

Описание на стоките (
2
) Коефициен

т на 

намаление 

митото за 

най-

облагодете

лствана 

нация в % 

Тарифна 

квота, 

годишна 

или за 

посочен 

период (в 

тона нето 

тегло) 

Намаление 

митото за 

най-

облагодете

лствана 

нация 

извън 

действащи

те тарифни 

квоти (%) 

Специфични 

разпоредби 

  

 

а б в г 

0101 90 19 Коне, различни от конете за клане 100    

ex 0204 Меса от животни от рода на козите 

или овцете, пресни, охладени или 

замразени от породите SARDI, 

TIMAHDIT, BENI GUIL, AKNOUL, 

D‖MAN и BENI AHSEN, пресни, 

охладени или замразени 

100    

0205 00 Меса от животни от рода на конете, 

магаретата, мулетата или катърите, 

пресни, охладени или замразени 

100    

0208 Други меса и карантии, годни за 

консумация, пресни, охладени или 

замразени 

100    

ex 0602 Други живи растения (включително 

корените им), издънки и калеми; 

гъбен мицел 

100    

ex 0602 40 Рози, присадени или неприсадени, 

различни от отрязаните 

100    

0603 10 

0603 10 10 

0603 10 20 

0603 10 40 

0603 10 50 

Отрязани цветя и цветни пъпки, 

свежи 

Рози, от 15 октомври до 31 май 

Карамфили, от 15 октомври до 31 

май 

Гладиоли, от 15 октомври до 31 май 

Хризантеми, от 15 октомври до 31 

май 

100 3 000 —  член1, 

параграф 6 

0603 10 30 

0603 10 80 

Орхидеи, от 15 октомври до 14 май 

Други, от 15 октомври до 14 май 

100 2 000 —  член1, 

параграф 6 

ex 0603 10 

ex 0603 10 

10 

ex 0603 10 

20 

ex 0603 10 

Отрязани цветя и цветни пъпки, 

свежи 

Рози, от 1 юни до 30 юни 

Карамфили, от 1 юни до 30 юни 

Гладиоли, от 1 юни до 30 юни 

Хризантеми, от 1 юни до 30 юни 

100 50 —  член1, 

параграф 6 
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40 

ex 0603 10 

50 

ex 0701 90 

50 

ex 0701 90 

90 

Картофи нова реколта, от 1 

декември до 30 април 

100 120 000 40  член1, 

параграф 6 

0702 00 00 Домати, пресни или охладени, от 1 

октомври до 31 май 

  60 (
*
) (

3
)  член2 

0702 00 00 Домати, пресни или охладени, from 

1 юни до 30 септември 

60 (
*
)    

0703 10 11 

0703 10 19 

ex 0709 90 

90 

Лук, пресен или охладен, от 15 

февруари до 15 май 

Див лук (Muscari comosum) от 15 

февруари 

до 15 май 

100 8 000 60  член1, 

параграф 6 

 

Код по КН 

(
1
) 

Описание на стоките (
2
) Коефициент 

на намаление 

митото за 

най-

облагодетелст

вана нация в 

% 

Тарифна 

квота, 

годишна 

или за 

посочен 

период (в 

тона нето 

тегло) 

Намаление 

митото за 

най-

облагодете

лствана 

нация 

извън 

действащи

те тарифни 

квоти (%) 

Специфи

чни 

разпоред

би 

  

 

а б в г 

0703 10 90 

0703 20 00 

0703 90 00 

Шалот, пресен или охладен 

Чесън, пресен или охладен 

Праз и други лукови зеленчуци, 

пресни или охладени 

100 1 000 —  член1, 

параграф 

6 

ex 0704 Зеле, карфиол, къдраво зеле, алабаш 

и подобни, годни за консумация 

зеленчуци от вида Brassica, прeсни 

или охладени, с изключение на 

китайско зеле 

100 500 —  член 1, 

параграф 

6 

ex 0704 90 

90 

Китайско зеле, прясно или охладено 100 200 —  член 1, 

параграф 

6 

0705 11 00 Топ салата, прясна или охладена 100 200 —  член 1, 

параграф 

6 

0705 19 00 

 

0705 29 00 

 

 

0706 10 00 

0706 90 

Прясна или охладена маруля (с 

изключение на салата) 

Цикория (Chicorium spс.), с 

изключение на цикория от вида 

Chicorium intybus var. foliosum, 

прясна или охладена 

Моркови и репи, пресни или 

охладени 

Салатно цвекло, козя брада, целина с 

100  —  член 1, 

параграф 

6 

(Референ

тно 

количест

во 

3 000 

тона) 
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едри глави, репички и подобни 

кореноплодни, годни за консумация, 

пресни или охладени 

0707 00 05 Краставици, пресни или охладени, 

от 1 ноември дo 31 май 

    член 3 

0707 00 05 Краставици, пресни или охладени, 1 

юни до 31 октомври 

100 (
*
)    

0707 00 90 Пресни или охладени корнишони 100 100 —  член 1 , 

параграф 

6 

0708 10 00 Грах (Pisum sativum), пресен или 

охладен, от 1 октомври дo 30 април 

100    

0708 20 00 Фасул (Vigna spс., Phaseolus spс.), 

пресен или охладен, от1 ноември дo 

31 май 

100    

0709 10 00 Артишок (ангинарии), пресен или 

охладен, от 1 ноември дo 31 

декември 

  30 (
*
)  член 3 

0709 10 00 Артишок (ангинарии), пресен или 

охладен, от 1 дo 31 октомври и от 1 

януари дo 31 март 

100 (
*
)    

0709 20 00 Аспержи, пресни или охладени, от 1 

октомври до 31 май 

100    

0709 30 00 Патладжани, пресни или охладени, 

от 1 декември дo 30 април 

100    

0709 40 00 

 

ex 0709 51 

00 

 

0709 59 10 

0709 59 30 

ex 0709 59 

90 

 

0709 70 00 

Целина, различна от целината с едри 

глави, прясна или охладена 

Гъби от вида Agaricus, пресни или 

охладени, с изключение на 

култивирани гъби  

Пресни или охладени гъби припънки 

Пресни или охладени горски 

печурки 

Други гъби, годни за консумация, 

пресни или охладени, различни от 

култивираните гъби 

Спанак, новозеландски спанак и 

лобода, пресен или охладен 

100 9 000 —  член 1, 

параграф 

6 
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Код по КН 

(
1
) 

Описание на стоките (
2
) Коефициен

т на 

намаление 

митото за 

най-

облагодете

лствана 

нация в % 

Тарифна 

квота, 

годишна 

или за 

посочен 

период (в 

тона нето 

тегло) 

Намаление 

митото за 

най-

облагодете

лствана 

нация 

извън 

действащи

те тарифни 

квоти (%) 

Специфични 

разпоредби 

  

 

а б в г 

0709 60 10 Пресни или охладени пиперки 100    

0709 60 99 Други зеленчуци от видовете 

Capsicum и Pimenta, пресни или 

охладени, от 15 ноември до 30 юни 

100    

0709 90 10 Салатни зеленчуци, различни от 

маруля (Lactuca sativa) и цикория 

(Chicorium spс.), пресни или 

охладени 

100    

0709 90 31 Маслини, пресни или охладени, за 

приложения, различни от 

производството на зехтин (
4
) 

100    

0709 90 39 Други маслини, пресни или 

охладени 

100    

0709 90 20 Прясно или охладено салатно цвекло 

(манголд) и артишок 

100    

0709 90 40 Пресни или охладени каперси 100    

0709 90 50 Пресен или охладен копър 100    

0709 90 60 Прясна или охладена сладка 

царевица 

100    

0709 90 70 Тиквички, пресни или охладени през 

периода от 1 октомври дo 20 април 

    член 3 

0709 90 70 Тиквички, пресни или охладени, от 

21 април до 31 май 

60 (
*
)    

ex 0709 90 

90 

Други зеленчуци, пресни или 

охладени 

100    

ex 0709 90 

90 

Бамя, прясна или охладена, от 15 

февруари до 15 юни 

100    

ex 0710 Замразени зеленчуци, различни от 

грах и останалите зеленчуци от 

видовете Capsicum или Pimenta 

100 10 000   член 1, 

параграф 6 

0710 21 00 

ex 0710 29 

00 

Грах, неварен или варен във вода 

или на пара, замразен 

100    

0710 80 59 Зеленчуци от видовете Capsicum или 

Pimenta, неварени или варени във 

вода или на пара, замразени (с 

изключение на пиперки) 

100    

0711 20 10 Маслини, временно консервирани, 

но негодни за консумация в това си 

100    
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състояние, за приложения, различни 

от производството на зехтин (
4
) 

0711 30 00 Каперси, временно консервирани, но 

негодни за консумация в това си 

състояние 

100    

0711 40 00 

0711 51 00 

0711 59 00 

0711 90 30 

0711 90 50 

0711 90 80 

0711 90 90 

Краставици и корнишони, гъби, 

трюфели, сладка царевица, лук, 

други зеленчуци (с изключение на 

червени чушки) и смеси от 

зеленчуци, временно консервирани 

(например посредством серен 

двуокис или във вода - солена, 

сулфурирана или с прибавка на 

други вещества, подсигуряващи 

временното им консервиране), но 

негодни за консумация в това 

състояние 

100 600 —  член 1, 

параграф 6 
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Код по КН 

(
1
) 

Описание на стоките (
2
) Коефициен

т на 

намаление 

митото за 

най-

облагодете

лствана 

нация в % 

Тарифна 

квота, 

годишна 

или за 

посочен 

период (в 

тона нето 

тегло) 

Намаление 

митото за 

най-

облагодете

лствана 

нация 

извън 

действащи

те тарифни 

квоти (%) 

Специфичн

и 

разпоредби 

 а б в г 

0711 90 10 Зеленчуци от видовете Capsicum or 

Pimenta, с изключение на пиперки и 

червени чушки, временно 

консервирани, но негодни за 

консумация в това си състояние 

100    

ex 0712 Сушени зеленчуци, с изключение на 

лук и маслини 

100 2 000 —  член 1, 

параграф 6 

0713 50 00 Видове бакла (Vicia faba var major, 

Vicia faba var. equina, Vicia faba var. 

minor) 

100    

ex 0713 90 

00 

Други бобови зеленчуци, различни 

от тези за посев 

100    

ex 0804 10 

00 

Фурми в непосредствена опаковка с 

нетен капацитет, непревишаващ 35 

kg 

100    

0804 20 Смокини  100    

0804 40 00 Видове авокадо  100    

ex 0805 10 Пресни портокали, от 1 декември до 

31 май 

  80 (
*
)  член 3 

ex 0805 10 Пресни портокали, от 1 юни до 30 

ноември 

100    

ex 0805 10 

80 

Портокали, различни от пресните 100    

ex 0805 20 

10 

Fresh clementines, от 1 ноември до 

края на февруари 

  80 (
*
)  член 3 

ex 0805 20 

10 

Пресни клементини, от 1 март дo 31 

октомври 

100 (
*
)    

ex 0805 20 

30 

ex 0805 20 

50 

ex 0805 20 

70 

ex 0805 20 

90 

Мандарини (включително тангерини 

и сацумаси); клементинки, wilkings и 

подобни цитрусови хибриди, пресни 

100 (
*
)    

0805 40 00 Грейпфрути, пресни или сушени 100    

ex 0805 50 

10 

Пресни лимони 100 (
*
)    

ex 0805 50 Лимони (Citrus limon, Citrus 

limonum) и сладки лимони (Citrus 

100 (
*
)    
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aurantifolia, Citrus latifolia), различни 

от пресни 

ex 0806 10 

10 

Грозде десертно, прясно, от 1 

ноември до 31 юли 

100 (
*
)    

0807 11 00 Дини, пресни, от 1 януари to 15 юни 100    

0807 19 00 Други пресни пъпеши, от 15 

октомври до 31 май 

100    

0808 20 90 Дюли, пресни 100 1 000 50  

0809 10 00 

0809 20 

0809 30 

Кайсии, пресни 

череши, пресни 

Праскови, включително 

праскови без мъх 

(нектарини), пресни 

100 (
*
) (

5
) 3 500 —  член 1, 

параграф 6 

0809 40 05 Сливи, пресни, от 1 ноември до 30 

юни 

100 (
*
)    

0810 10 00 Ягоди, пресни, от 1 ноември до 31 

март 

100    

0810 10 00 Ягоди, пресни, от 1 април дo 30 

април 

100 100   

0810 20 10 Малини, пресни, от 15 май дo 15 

юли 

100    

0810 50 00 Плод киви, пресни, от 1 януари дo 30 

април 

100 250 —  член 1, 

параграф 6 1 
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Код по КН 

(
1
) 

Описание на стоките (
2
) Коефициен

т на 

намаление 

митото за 

най-

облагодете

лствана 

нация в % 

Тарифна 

квота, 

годишна 

или за 

посочен 

период (в 

тона нето 

тегло) 

Намаление 

митото за 

най-

облагодете

лствана 

нация 

извън 

действащи

те тарифни 

квоти (%) 

Специфични 

разпоредби 

  

 

а б в г 

ex 0810 90 

95 

Нарове, пресни 100    

ex 0810 90 

95 

Опунции и мушмули, пресни 100    

ex 0811 Плодове, неварени или варени във 

вода или на пара, замразени, без 

добавка на захар 

100    

ex 0812 90 

20 

Портокали, фино раздробени, 

временно консервирани 

100    

ex 0812 90 

99 

Други цитрусови плодове, фино 

раздробени, временно консервирани 

100    

0813 10 00 Сушени кайсии 100    

0813 40 10 Праскови, включително праскови 

без мъх (нектарини), сушени 

100    

0813 40 50 Папаи, сушени 100    

0813 40 95 Други плодове, сушени 100    

0813 50 12 

0813 50 15 

Смеси от сушени плодове, различни 

от сушени сливи 

100    

0904 12 00 Пипер, смлян или пулверизиран 100    

0904 20 90 Пипер (от вида Piper); плодове от 

вида Capsicum или от вида Pimenta, 

сушени, или смлени, или 

пулверизирани 

100    

0910 Джинджифил (исиот), шафран, 

куркума, мащерка, дафинови листа, 

къри и други подправки  

100    

1209 91 90 Други семена от растения
(6)

 100    

1209 99 99 Други семена или плодове за посев
(6)

 100    

1211 90 30 Бамбукови семена 100    

1212 10 Плодове рожков, в това число 

семена от плодове рожков 

100    

ex 1302 20 Пектинови материали, пектинати и 

пектати 

25    

1509 

 

1510 00 

Маслиново масло и неговите 

фракции, дори рафинирани, но не 

химически променени 

Други масла и техните фракции, 

100 3 500 —  член 1, 

параграф 6 
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получени изключително от маслини, 

дори рафинирани, но не химически 

променени и смеси от тези масла 

или фракции с масла или фракции, 

включени в позиция № 1509 

ex 2001 10 

00 

Корнишони, приготвени или 

консервирани с оцет или с оцетна 

киселина, без прибавка на захар 

100    

ex 2001 10 

00 

Корнишони, приготвени или 

консервирани с оцет или с оцетна 

киселина 

100 10 000 

(нето 

изцедено 

тегло) 

—  член 1, 

параграф 6 

ex 2001 90 

93 

Лук, приготвен или консервиран с 

оцет или с оцетна киселина, без 

прибавка на захар 

100    

2001 90 20 Плодове от вида Capsicum, 

приготвени или консервирани с оцет 

или с оцетна киселина (с 

изключение на пиперки и червени 

чушки) 

100    

ex 2001 90 

50 

Гъби, приготвени или консервирани 

с оцет или с оцетна киселина, без 

прибавка на захар 

100    

ex 2001 90 

65 

Маслини, приготвени или 

консервирани с оцет или с оцетна 

киселина, без прибавка на захар 

100    

 

Код по КН 

(
1
) 

Описание на стоките (
2
) Коефициен

т на 

намаление 

митото за 

най-

облагодете

лствана 

нация в % 

Тарифна 

квота, 

годишна 

или за 

посочен 

период (в 

тона нето 

тегло) 

Намаление 

митото за 

най-

облагодете

лствана 

нация 

извън 

действащи

те тарифни 

квоти (%) 

Специфичн

и 

разпоредби 

 а б в г 

ex 2001 90 

70 

Пиперки и червени чушки, 

приготвени или консервирани с оцет 

или с оцетна киселина, без прибавка 

на захар 

100    

ex 2001 90 

99 

Други зеленчуци, плодове, ядки и 

други части от растения, годни за 

консумация, приготвени или 

консервирани с оцет или с оцетна 

киселина, без прибавка на захар 

100    

2002 10 10 Домати, белени 100    

2002 90 Домати, приготвени или 

консервирани по начин различен от 

100 2 000 —  член 1, 

параграф 6 
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този с оцет или с оцетна киселина, 

(различни от домати цели или на 

парчета) 

2003 г. 10 

20 

2003 г. 10 

30 

Гъби от вида Agaricus, приготвени 

или консервирани по начин, 

различен от този с оцет или с оцетна 

киселина 

100    

2003 г. 20 

00 

Трюфели, приготвени или 

консервирани по начин, различен от 

този с оцет или с оцетна киселина 

100    

2003 г. 90 

00 

Други, гъби, приготвени или 

консервирани по начин, различен от 

този с оцет или с оцетна киселина 

100    

2004 г. 10 

99 

Други картофи, приготвени или 

консервирани по начин, различен от 

този с оцет или с оцетна киселина, 

замразени  

100    

ex 2004 г. 

90 30 

Каперси и маслини, приготвени или 

консервирани по начин, различен от 

този с оцет или с оцетна киселина, 

замразени 

100    

2004 г. 90 50 

2005 г. 40 00 

2005 г. 59 

00 

Грах (Pisum sativum) и зелен фасул, 

приготвени или консервирани по 

начин, различен от този с оцет или с 

оцетна киселина, замразени 

Грах (Pisum Sativum), приготвен или 

консервиран по начин, различен от 

този с оцет или с оцетна киселина, 

незамразен 

Други бобови зеленчуци, приготвени 

или консервирани по начин, 

различен от този с оцет или с оцетна 

киселина, незамразени 

100 10 500 20  член 1, 

параграф 6 

2004 г. 90 

98 

Други зеленчуци, приготвени или 

консервирани по начин, различен от 

този с оцет или с оцетна киселина, 

замразени 

100    

2005 г. 10 

00 

Хомогенизирани зеленчуци, 

приготвени или консервирани по 

начин, различен от този с оцет или с 

оцетна киселина, незамразени: 

100    

2005 г. 20 

20 

Картофи, нарязани на тънки резени, 

приготвени в мазнина или 

растително масло, дори солени или 

овкусени, във въздухонепроницаеми 

опаковки, годни за директна 

консумация 

100    

2005 г. 20 

80 

Други картофи, приготвени или 

консервирани по начин, различен от 

този с оцет или с оцетна киселина, 

незамразени 

100    

2005 г. 51 Фасул, без шушулките, приготвени 100    
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00 или консервирани по начин, 

различен от този с оцет или с оцетна 

киселина, незамразени  

2005 г. 60 

00 

Аспержи, приготвени или 

консервирани по начин, различен от 

този с оцет или с оцетна киселина, 

незамразени 

100    

2005 г. 70 Маслини, приготвени или 

консервирани по начин, различен от 

този с оцет или с оцетна киселина, 

незамразени 

100    
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Код по КН 

(
1
) 

Описание на стоките (
2
) Коефициен

т на 

намаление 

митото за 

най-

облагодете

лствана 

нация в % 

Тарифна 

квота, 

годишна 

или за 

посочен 

период (в 

тона нето 

тегло) 

Намаление 

митото за 

най-

облагодете

лствана 

нация 

извън 

действащи

те тарифни 

квоти (%) 

Специфичн

и 

разпоредби 

 а б в г 

2005 г. 90 

10 

Плодове от вида Capsicum, различни 

от пиперки или червени чушки, 

Други бобови зеленчуци, 

приготвени или консервирани по 

начин, различен от този с оцет или с 

оцетна киселина, незамразени 

100    

2005 г. 90 

30 

Каперси, приготвени или 

консервирани по начин, различен от 

този с оцет или с оцетна киселина, 

незамразени 

100    

2005 г. 90 

50 

Артишок от вида Cynara scolymus, 

приготвени или консервирани по 

начин, различен от този с оцет или с 

оцетна киселина, незамразени 

100    

2005 г. 90 

60 

Моркови, приготвени или 

консервирани по начин, различен от 

този с оцет или с оцетна киселина, 

незамразени 

100    

2005 г. 90 

70 

Смеси от зеленчуци, приготвени или 

консервирани по начин, различен от 

този с оцет или с оцетна киселина, 

незамразени 

100    

2005 г. 90 

80 

Други зеленчуци, приготвени или 

консервирани по начин, различен от 

този с оцет или с оцетна киселина, 

незамразени 

100    

2007 г. 10 

91 

Хомогенизирани препарати от 

тропически плодове 

100    

2007 г. 10 

99 

Други хомогенизирани препарати 100    

2007 г. 91 

90 

Други цитрусови плодове 100    

2007 г. 99 

91 

Ябълково пюре, включително 

компоти 

100    

2007 г. 99 

98 

Конфитюри, плодови желета, 

мармалади, пюрета от плодове или 

ядки и пасти от плодове или ядки, 

други 

100    

2008 30 51 Грейпфрути на сегменти 80    
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2008 30 71 

ex 2008 30 

90 

ex 2008 30 

55 

ex 2008 30 

75 

Мандарини (включително тангерини 

и сацумаси); клементинки, wilkings и 

подобни цитрусови хибриди, фино 

раздробени 

— в непосредствена опаковка с 

нето тегло, превишаващо 1 kg 

— в непосредствена опаковка с 

нето тегло, непревишаващо 1 kg 

100 

80 

   

ex 2008 30 

59 

ex 2008 30 

79 

Портокали и лимони, фино смлени 80    

ex 2008 30 

90 

Цитрусови плодове, фино смлени 80    

ex 2008 30 

90 

Пулпа от цитрусови плодове 40    

2008 50 61 

2008 50 69 

Кайсии, приготвени или 

консервирани по друг начин, с 

прибавка на захар или други 

подсладители, но без прибавка на 

алкохол, в непосредствена опаковка 

с нето тегло, превишаващо 1 kg 

100 10 000 20  член 1, 

параграф 6 

2008 50 71 

2008 50 79 

Кайсии, приготвени или 

консервирани по друг начин, с 

прибавка на захар или други 

подсладители, но без прибавка на 

алкохол, в непосредствена опаковка 

с нето тегло, непревишаващо 1 kg 

100 5 000 —  член 1, 

параграф 6 
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Код по КН 

(
1
) 

Описание на стоките (
2
) Коефициен

т на 

намаление 

митото за 

най-

облагодете

лствана 

нация в % 

Тарифна 

квота, 

годишна 

или за 

посочен 

период (в 

тона нето 

тегло) 

Намаление 

митото за 

най-

облагодете

лствана 

нация 

извън 

действащи

те тарифни 

квоти (%) 

Специфичн

и 

разпоредби 

 а б в г 

ex 2008 50 

92 

ex 2008 50 

94 

Кайсии на половинки, приготвени 

или консервирани по друг начин, без 

прибавка на захар или други 

подсладители, без прибавка на 

алкохол, в непосредствена опаковка 

с нето тегло 4,5 kg или повече 

100    

ex 2008 50 

92 

ex 2008 50 

94 

 

 

 

2008 50 99 

Кайсиева пулпа, приготвена или 

консервирана по друг начин, без 

прибавка на захар или други 

подсладители, без прибавка на 

алкохол, в непосредствена опаковка 

с нето тегло 4,5 kg или повече 

Кайсии, приготвени или 

консервирани по друг начин, без 

прибавка на захар или други 

подсладители, без прибавка на 

алкохол, в непосредствена опаковка 

с нето тегло, по-малко от 4,5 kg 

100 

100 

10 000 

7 200 

50 

50 

 член 1, 

параграф 6 

 член 1, 

параграф 6 

ex 2008 70 

98 

Праскови и нектарини на половинки, 

приготвени или консервирани по 

друг начин, без прибавка на захар 

или други подсладители, без 

прибавка на алкохол, в 

непосредствена опаковка с нето 

тегло, по-малко от 4,5 kg 

    

ex 2008 70 

92 

ex 2008 70 

98 

Праскови и нектарини на половинки, 

приготвени или консервирани по 

друг начин, без прибавка на захар 

или други подсладители, без 

прибавка на алкохол, в 

непосредствена опаковка с нето 

тегло 4,5 kg или повече 

50    

2008 80 50 Ягоди, приготвени или 

консервирани по друг начин, с 

прибавка на захар или други 

подсладители, но без прибавка на 

100    
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алкохол, в непосредствена опаковка 

с нето тегло, превишаващо 1 kg 

2008 92 51 

2008 92 59 

2008 92 72 

2008 92 74 

2008 92 76 

2008 92 78 

Смеси от плодове, без прибавка на 

алкохол, с прибавка на захар 

100 100 55  член 1, 

параграф 6 

2009 11 

2009 12 00 

2009 19 

Сок от портокали  100 (
*
) 50 000 70 (

*
)  член 1, 

параграф 6 

2009 21 00 

2009 29 11 

2009 29 19 

2009 29 91 

2009 29 99 

Сок от грейпфрути 100 (
*
) 1 000 70 (

*
)  член 1, 

параграф 6 

2009 39 11 

2009 39 19 

Сок от други плодове, от един вид 100 (
*
)    

ex 2009 31 

11 

ex 2009 31 

19 

ex 2009 39 

31 

ex 2009 39 

39 

Сокове от всички други видове 

цитрусови плодове, различни от 

лимоновия сок 

100    

ex 2204 Вино от прясно грозде 100 95 200 hl —  член 1, 

параграф 6 
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Код по КН 

(
1
) 

Описание на стоките (
2
) Коефициен

т на 

намаление 

митото за 

най-

облагодете

лствана 

нация в % 

Тарифна 

квота, 

годишна 

или за 

посочен 

период (в 

тона нето 

тегло) 

Намаление 

митото за 

най-

облагодете

лствана 

нация 

извън 

действащи

те тарифни 

квоти (%) 

Специфичн

и 

разпоредби 

 а б в  г 

ex 2204 21 

79 

ex 2204 21 

80 

ex 2204 21 

83 

ex 2204 21 

84 

Вина, носещи едно от следните 

обозначения за произход: Berkane, 

Saïs, Beni M‖Tir, Gerrouane, 

Zemmour и Zennata, в контейнери, 

побиращи 2 или по-малко, с 

действителна алкохолно съдържание 

по обем непревишаваща 15 % vol. 

100 56 000 hl —  член 1, 

параграф 6 

ex 2302 Трици и други видове отпадъци, 

дори агломерирани под формата на 

гранули, получени при пресяване, 

смилане или друг вид обработка на 

житни или бобови растения,ь 

различни от царевица и ориз 

100    

(
*
) Коефициентът на намаление се прилага само по отношение на мито по стойност (с обявена цена). 

(
1
) Кодове по КН, съответстващи на Регламент (EО) № 1789/2003 г. (OВ L 281, 30.10.2003 г., стр. 1). 

(
2
)  Без ущърб по отношение на правилата за тълкуване на комбинираната номенклатура, описанието на продуктите се 

счита само за ориентировъчно, като преференциалната схема се определя, за целите на настоящото приложение, от 

обхвата на Кодовете по КН. В случаите, в които са посочени ex Кодове по КН, преференциалната схема следва да се 

определя чрез прилагане на Код по КН заедно със съответстващото на същия код описание. 

(
3
) Прилагането на тази отстъпка се премахва до датата, предвидена в член18 от настоящото споразумение за прилагане 

на нови мерки за либерализация. 

(
4
) Позицията в това подзаглавие се подчинява на условията, формулирани в съответните общностни разпоредби (виж 

член291 — 300 от Регламент (ЕИО) № 2454/93 (OВ L 253, 11.10.1993 г., стр. 1) и изменения и допълнения след това). 

(
5
) За пресните череши коефициентът на намаление се прилага по отношение на минималното специфично мито. 

(6)
 Тази отстъпка се прилага само по отношение на семената, обхванати от разпоредбите на Директивите относно 

търговията със семена и растения.
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ПРИЛОЖЕНИЕ IБ КЪМ ПРОТОКОЛ 1 

 

1. Износител (име, адрес, страна): 2. номер 00000 

3. Име на органа, гарантиращ произхода: 

4. Получател (име адрес, страна): 

5. СЕРТИФИКАТ ЗА ПРОИЗХОД 

6. Средство за транспорт: 7. Направление по произход 

8. Място на разтоварване: 

9. Маркировки и номера – номер и вид опаковка 10. Бруто тегло 11. L 

   

12. L (в думи): 

13. Печат на издаващия орган:   

14. Митнически печат:  

 

15. С настоящото удостоверяваме, че виното, описано в настоящия сертификат е вино, 

произведено в регион …. и е определено от законодателството на Мароко за регион 

с произход „………‖ 

Добавеният алкохол към това вино е от винен произход 

 

 

16. (
1
) 
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(
1
) Допълнителна информация: за изнасящата страна. 



22005A0919(01).doc - ЦПР – редактиран  

Съвместна декларация 

Страните по настоящото споразумение се споразумяват да направят преглед на 

ситуацията, свързана с тарифните преференции, установени с протокол 3, в частност, за 

следните продукти: животински и растителни масла и мазнини, включени в Код по КН 

1515 19 10, 1515 90 60, 1515 90 99, 1516 10 90, 1516 20 95, 1516 20 96 и 1516 20 98 и 

захарта от захарно цвекло, включена в Код по КН 1701 12 90, в съответствие с целта, 

предвидена съгласно член16 от Споразумението за асоцииране. 

Съвместна декларация 

Страните по настоящото споразумение отбелязват, че същото се прилага от Кралство 

Мароко по реда за провеждане на търгове за разрешителни за внос – за целите на 

управлението на преференциалните квоти. 

При промяна на реда за провеждане на търгове, както и при въвеждане на система от 

директни плащания, страните се споразумяват за провеждат консултации съгласно член 

20 от Споразумението за асоцииране. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

ПРОТОКОЛ 3 

Относно разпоредбите, приложими по отношение на вноса в Мароко на 

селскостопански продукти, произхождащи от Общността  

Член 1 

1. Вносните мита върху вноса в Мароко на селскостопански продукти, произхождащи 

от Общността, съгласно списъка от приложението към настоящия документ, се дават в 

колонка a) от приложението. Последващите намаления, предвидени в настоящото 

споразумение, се правят съгласно процентите, посочени в колонки в), д), ж), и) и к), за 

количествата, обхванати от тарифните квоти, посочени в колонки б), г), е), з) и к). 

2. Без ущърб по отношение на параграф 3 всяко общо тарифно намаление, отнасящо 

се до всички стоки, се прилага след подписването на настоящото споразумение, като 

намаленото мито заменя митата, посочени в колонка а) от приложението за целите на 

параграф 1, считано от датата на прилагане на такова намаление. 

3. Относно продуктите, включени в код по КН ex 1001 90 99 съгласно упоменатото в 

приложението, митото, посочено в колонка а) на приложението е митото, което се 

прилага считано от 1 октомври 2003 г. и остава на същото ниво или се намалява под 

него – за целите на изчисляване на тарифното намаление. 

Ако общо тарифно намаление, отнасящо се до всички стоки, се прилага след тази дата, 

процентът,  посочен в колонки в), д), ж), з) и и) се променя в съответствие със 

следните правила: 

— При общо тарифно намаление, отнасящо се до всички стоки, процентът се 

увеличава с 0,275 % на процентен пункт намаление; 

— Ако митото впоследствие бъде увеличено с общо тарифно намаление, отнасящо се 

до всички стоки, процентът се намалява с 0,275 % на процентен пункт увеличение; 

— Ако митото се променя отново по посока нагоре или надолу, процентът, който се 

получава в резултат от прилагането на предходните подточки, се променя като се 

използва съответната формула. 

Член 2 

1. Що се отнася до зърнени култури, попадащи в код по КН ex 1001 90 99, тарифната 

квота се фиксира съгласно бележка под линия на страница 2 от приложението въз 

основа на реколтата в Мароко през текущата година, според оценката, публикувана от 

мароканските власти през месец май. Ако е необходимо, в края на месец юли в квотата 

ще се внасят корекции, в зависимост от комюникето, в което мароканските власти 
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фиксират окончателния обем на реколтата в Мароко. Резултатът от всякакви такива 

корекции обаче следва да се променя по общо съгласие между страните – като 

корекцията може да бъде както нагоре, така и надолу, но в рамките на 5 % - в 

зависимост от резултатите от консултациите, упоменати в параграф 2. 

Горепосочената тарифна квота не се прилага през м. юни и м. юли. По време на 

консултациите, предвидени съгласно следващия параграф, страните се споразумяват да 

преценят дали да удължават графика предвид прогнозите за мароканския пазар. 

Всякакво такова удължение на графика, обаче, не може да се простира след датата 31 

август. 

2. За целите на управлението на разпоредбите, изложени в параграф 1, както и с цел 

обезпечаване на доставките на мароканския пазар, наред със стабилността и целостта 

на този пазар, както и с оглед стабилизиране цените на мароканския пазар и 

запазването на традиционните търговски потоци, във връзка със сътрудничеството 

между страните в сектора на зърнените култури се прилагат следните разпоредби. 

Преди началото на всяка стопанска година - не по-късно от втората половина на месец 

май – страните провеждат консултации. 

Целта на тези консултации ще е обсъждане на ситуацията на пазара на зърнените 

култури, като в частност се включват прогнозите за продукцията на обикновена 

пшеница в Мароко, положението със запасите, потреблението, цените на 

производителя и експортните цени, както и възможните движения в развитието на 

пазара, наред с възможностите за регулиране на предлагането спрямо търсенето. 

3. В случай че след влизането на настоящото споразумение в сила Мароко предостави 

по-голямо тарифно намаление за зърнените култури, включени в код по КН ex 1001 90 

99, на трета страна и в съответствие с международно споразумение, Мароко се 

задължава да предостави същото тарифно намаление и на Общността – в качество на 

отделна мярка. 

 

Член 3 

Без ущърб по отношение на останалите разпоредби на настоящото споразумение – ако, 

предвид особената чувствителност на селскостопанските пазари, износът на продукти, 

произхождащи от Общността, които са предмет на отстъпки, предоставяни в 

съответствие с настоящия протокол, доведе до сериозно объркване на мароканския 

пазар по смисъла на член 25 от споразумението, двете страни незабавно пристъпват 

към консултации с цел намиране на подходящо решение. Докато се изработва такова 

решение, Мароко може да взима такива мерки, каквито счете за необходимо. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ КЪМ ПРОТОКОЛ 3 

 

Разпоредби, приложими по отношение на вноса в Мароко на селскостопански продукти, произхождащи от Общността  

 

 Описание на продуктите Мита 

върху 

вноса 

(%) 

2003 г. 2004 г. 2005 г. 2006 г. 2007 г. и 

следващите 

години 

Код по 

КН (1) 

 

 

 

 

Кво

та 

(тон

а) 

Нам

але

ние 

на 

мит

ата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Нам

але

ние 

на 

мит

ата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

  

 

a б в г д е ж з и к л 

ex 0102 

10 

Расови за разплод живи 

животни от рода на едрия 

рогат добитък (с изключение 

на крави) 

2,5 
5 

000 

100,

0 
5 000 

100,

0 
5 000 100,0 5 000 100,0 5 000 100,0 

0105 11 Живи домашни петли, 

кокошки (Gallus domesticus) с 

тегло не повече от 18 5 g 

2,5 600 
100,

0 
600 

100,

0 
600 100,0 600 100,0 600 100,0 

ex 0202 

20 

Меса от животни от рода на 

едрия рогат добитък, 

замразени, с изключение на 

компенсирани четвъртинки  

254,0 
4 

000 
82,3 4 000 82,3 4 000 82,3 4 000 82,3 4 000 82,3 

0207 12 Живи домашни петли, 

кокошки (Gallus domesticus), 

ненарязани на парчета, 

замразени 

110,0 200 27,3 200 27,3 200 27,3 200 27,3 200 27,3 
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ex 0207 

27 10 

Обезкостени разфасовки от 

пуйки, замразени, смлени 
60,0 770 36,7 770 36,7 840 40,0 910 43,3 1 000 46,7 

0207 27 

30 

Цели пуешки крила, дори без 

връхчета, замразени 
110,0 60 13,6 70 13,6 80 18,2 90 22,7 100  

0207 27 

50 

Пуешки гърди и разфасовки 

от тях, с кости, замразени 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

0207 27 

60 

Пуешки кълки и разфасовки 

от тях, с кости, замразени 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
27,3 

0207 27 

70 

Пуешки бутчета и разфасовки 

от тях, с кости, замразени, 

различни от кълки и 

разфасовки от тях 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

0207 27 

80 

Други пуешки разфасовки, с 

кости, замразени 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0401 30 Сметана с масленост над 6 % 

тегловни 

109,0 1 

000 

88,5 1 000 88,5 1 000 88,5 1 000 88,5 1 000 88,5 
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 Описание на продуктите Мита 

върху 

вноса 

(%) 

2003 г. 2004 г. 2005 г. 2006 г. 2007 г. и 

следващите 

години 

Код по 

КН (
1
) 

 

 

 

 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

  

 

a б в г д е ж з и к л 

0402 10 

11 

Мляко и сметана на прах, 

гранули или в друга твърда 

форма, с тегловно съдържание 

на мазнини, непревишаващо 1,5 

%, неконцентрирани, нито 

подсладени със захар или други 

подсладители, в 

непосредствени опаковки с 

нетно съдържание, 

непревишаващо 2,5 kg 

 

109,0 

 

4 000 

72,5 

4 000 

72,5 

4 300 

72,5 

4 600 

72,5 

4 800 

72,5 

0402 10 

19 

Мляко и сметана на прах, 

гранули или в друга твърда 

форма, с тегловно съдържание 

на мазнини, непревишаващо 1,5 

%, неконцентрирани, нито 

подсладени със захар или други 

подсладители, в 

непосредствени опаковки с 

нетно съдържание, 

превишаващо 2,5 kg 

 

60,0 

 

50 50 50 50 50 
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0402 21 

11 

 

Мляко и сметана на прах, 

гранули или в друга твърда 

форма, с тегловно съдържание 

на мазнини, превишаващо 1,5 

%, неконцентрирани, нито 

подсладени със захар или други 

подсладители, в 

непосредствени опаковки с 

нетно съдържание, 

непревишаващо 2,5 kg 

 

109,0 3 200 20,02 3 200 20,02 3 200 20,02 3 200 20,02 3 200 20,02 

0402 21 

19 

 

Мляко и сметана на прах, 

гранули или в друга твърда 

форма, с тегловно съдържание 

на мазнини, превишаващо 11 %, 

но непревишаващо 27 %, 

неконцентрирани, нито 

подсладени със захар или други 

подсладители, в 

непосредствени опаковки с 

нетно съдържание, 

превишаващо 2,5 kg 

 

0402 21 

91 

 

Мляко и сметана на прах, 

гранули или в друга твърда 

форма, с тегловно съдържание 

на мазнини, превишаващо 11 %, 

но непревишаващо 27 %, 

неконцентрирани, нито 

подсладени със захар или други 

подсладители, в 

непосредствени опаковки с 

нетно съдържание, 
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непревишаващо 2,5 kg 

 

0402 21 

99 

 

Мляко и сметана на прах, 

гранули или в друга твърда 

форма, с тегловно съдържание 

на мазнини, превишаващо 27 %, 

неконцентрирани, нито 

подсладени със захар или други 

подсладители, в 

непосредствени опаковки с 

нетно съдържание, 

превишаващо 2,5 kg 
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 Описание на продуктите Мита 

върху 

вноса 

(%) 

2003 г. 2004 г. 2005 г. 2006 г. 2007 г. и 

следващите 

години 

Код по 

КН (1) 

 

 

 

 

Квота 

(тона) 

Нам

ален

ие 

на 

мита

та 

(%) 

Квота 

(тона) 

Нам

ален

ие 

на 

мита

та 

(%) 

Квота 

(тона) 

Нам

ален

ие 

на 

мита

та 

(%) 

Квота 

(тона) 

Нам

ален

ие 

на 

мита

та 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

  

 

a б в г д е ж з и к л 

0402 91 

31 

Мляко и сметана на прах, 

гранули или в друга твърда 

форма, с тегловно съдържание 

на мазнини, превишаващо 8 %, 

но непревишаващо 10 %, 

неконцентрирани, нито 

подсладени със захар или други 

подсладители, в 

непосредствени опаковки с 

нетно съдържание, 

непревишаващо 2,5 kg (с 

изключение на мляко и сметана 

на прах, гранули или в друга 

твърда форма, с тегловно 

съдържание на мазнини, 

превишаващо 1,5 %) 

 

109,0 2 600 24,8 2 600 24,8 2 600 29,4 2 600 33,9 2 600 38,6 
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0402 91 

59 

Мляко и сметана на прах, 

гранули или в друга твърда 

форма, с тегловно съдържание 

на мазнини, превишаващо 10 %, 

но непревишаващо 45 %, 

неконцентрирани, нито 

подсладени със захар или други 

подсладители, в 

непосредствени опаковки с 

нетно съдържание, 

превишаващо 2,5 kg (с 

изключение на мляко и сметана 

на прах, гранули или в друга 

твърда форма, с тегловно 

съдържание на мазнини, 

превишаващо 1,5 %) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0402 91 

99 

Мляко и сметана на прах, 

гранули или в друга твърда 

форма, с тегловно съдържание 

на мазнини, превишаващо 45 %, 

неконцентрирани, нито 

подсладени със захар или други 

подсладители, в 

непосредствени опаковки с 

нетно съдържание, 

превишаващо 2,5 kg (с 

изключение на мляко и сметана 

на прах, гранули или в друга 

твърда форма, с тегловно 

съдържание на мазнини, 

превишаващо 1,5 %) 
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0402 99 Мляко и сметана на прах, 

гранули или в друга твърда 

форма, подсладени със захар 

или други подсладители 

109,0 1 000 90,9 1 000 90,9 1 000 90,9 1 000 90,9 1 000 90,9 

0403 90 

11  

0403 90 

19  

0403 90 

31  

0403 90 

39  

0403 90 

51  

0403 90 

59 

Мътеница, подквасени млека и 

сметана, кисело мляко, кефир и 

други ферментирали или 

подкиселени млека и сметана, 

неароматизирани, нито с 

прибавка на плодове, ядки или 

какао: 
109,0 300 74,3 300 74,3 300 76,1 300 78,0 300 79,8 

0404 10 Суроватка, дори концентрирана 

или с прибавка на захар или 

други подсладители 
17,5 1 000 

100,

0 
1 000 

100,

0 
1 000 

100,

0 
1 000 

100,

0 
1 000 100,0 
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 Описание на продуктите Мита 

върху 

вноса 

(%) 

2003 г. 2004 г. 2005 г. 2006 г. 2007 г. и 

следващите 

години 

Код по 

КН (1) 

 

 

 

 

Кво

та 

(тон

а) 

Нама

ление 

на 

митат

а (%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

  

 

a б в г д е ж з и к л 

0405 10 Масло 
32,5 

8 

200 
69,2 8 200 69,2 8 500 69,2 8 700 69,2 9 000 69,2 

0405 20 Млечни пасти за намазване 
50,0 

 

 
80,0 

 

 
80,0 

 

 
80,0 

 

 
80,0 

 

 
80,0 

0405 90 Други млечни мазнини 
17,5 

 

 
42,8 

 

 
42,8 

 

 
42,8 

 

 
42,8 

 

 
42,8 

0406 20 Сирена, стъргани или на 

прах,от всякакъв вид 
75,0 100 41,3 100 41,3 100 49,3 100 57,3 100 65,3 

0406 30 Топени сирена, различни от 

стърганите или от 

прахообразните 

75,0 100 41,3 100 41,3 100 49,3 100 57,3 100 65,3 

0406 40 Сирена със зелени петна 
75,0 100 41,3 100 41,3 100 49,3 100 57,3 100 65,3 

ex 0406 

90 

Други сирена, с изключение на 

сирената за топене, включени в 

Код по КН 0406 90 01 

75,0 
1 

000 
52,0 1 000 52,0 1 000 57,0 1 000 62,0 1 000 68,0 

0406 90 

01 

Други сирена за топене 
17,5 300 100,0 300 100,0 300 100,0 300 100,0 300 100,0 

0407 00 

19 

Яйца от птици за люпене (с 

изключение на яйца от пуйки и 

гъски) 

52,0 200 100,0 200 100,0 200 100,0 200 100,0 200 100,0 
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0408 99 

80 

Птичи яйца без черупки и 

яйчни жълтъци, пресни, 

сушени, варени във вода или на 

пара, представени в различни 

форми, замразени или 

консервирани по друг начин, 

дори с прибавка на захар или 

други подсладители (с 

изключение на сушени яйца и 

яйчни жълтъци) 

50,0 60 50,0 60 50,0 70 50,0 80 50,0 90 50,0 

0409 00 

00 

Естествен мед 
50,0 100 30,0 100 30,0 100 30,0 100 30,0 100 30,0 

0504 00 

00 

Черва, пикочни мехури и 

стомаси на животни, цели или 

на парчета, различни от тези на 

рибите 

32,5 
1 

000 
100,0 1 000 100,0 1 200 100,0 1 400 100,0 1 600  

  

 
50,0 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
100,0 

  

 
52,0 
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 Описание на продуктите Мита 

върху 

вноса 

(%) 

2003 г. 2004 г. 2005 г. 2006 г. 2007 г. и 

следващите 

години 

Код по 

КН (1) 

 

 

 

 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квот

а 

(тон

а) 

Нама

ление 

на 

митат

а (%) 

Квота 

(тона) 

Нама

ление 

на 

митат

а (%) 

Квота 

(тона) 

Нам

ален

ие 

на 

мита

та 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

  

 

a б в г д е ж з и к л 

0601 Луковици, туберкули, грудки, 

грудести корени и ризоми във 

вегетативен покой, във вегетация 

или цъфтене; разсад, растения и 

корени от цикория, различни от 

корените, включени в позиция № 

12.12 

17,5 200 100,0 200 100,0 200 100,0 200 100,

0 

200  

  

 

32,5  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

100,0 

  

 

50,0  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0602 20 Дървета, храсти и дръвчета с 

годни за консумация плодове, 

присадени или неприсадени, 

лозови филизи, присадени или 

неприсадени 

2,5 500 100,0 500 100,0 500 100,0 500 100,

0 

500  

  

 

17,5  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

100,0 
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50,0  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0602 90 

30 

Зеленчукови и ягодови насаждения 17,5 1 150 100,0 1 

150 

100,0 1 300 100,0 1 450 100,

0 

1 600 100,0 

0602 90 

45 

Калеми с корени и фиданки, 

храсти и дръвчета (с изключение 

на овощните, ядковите и горските 

дървета) 

50,0 100 100,0 100 100,0 100 100,0 100 100,

0 

100 100,0 

0602 90 

99 

Други живи стайни растения (с 

изключение на калемите с корени, 

младите растения и цъфтящите 

растения с папки или цвят) 

17,5 300 42,9 300 42,9 400 57,1 500 71,4 600 100,0 

0701 10 

00 

Картофи за семена, пресни или 

охладени 

40,0 50 

000 

37,5 50 

000 

37,5 50 

000 

37,5 50 000 37,5 50 000 37,5 

0703 20 

00 

Чесън, пресен или охладен 50,0 1 000 100,0 1 

000 

100,0 1 150 100,0 1 300 100,

0 

1 500 100,0 

0712 90 

50  

0712 90 

90 

Моркови и други зеленчуци и 

смеси от зеленчуци, сушени, цели, 

нарязани, нарязани на ситно, 

стрити на прах, но без по-

нататъшна обработка 

50,0 150 50,0 150 50,0 150 50,0 150 50,0 150 50,0 

0713 10 

10 

Грах (Pisum sativum), сушен, със 

шушулки, за посев 

17,5-

25 

450 100,0 450 100,0 450 100,0 450 100,

0 

450 100,0 
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 Описание на продуктите Мита 

върху 

вноса 

(%) 

2003 г. 2004 г. 2005 г. 2006 г. 2007 г. и 

следващите 

години 

Код по 

КН (
1
) 

 

 

 

 

Квота 

(тона) 

Нам

ален

ие 

на 

мита

та 

(%) 

Квота 

(тона) 

Нам

ален

ие 

на 

мита

та 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намал

ение 

на 

митат

а (%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

На

мал

ени

е на 

мит

ата 

(%) 

  

 

a б в г д е ж з и к л 

0713 10 

90 

Грах (Pisum sativum), сушен, без 

шушулките, дори с обелени 

люспи или начупени (с 

изключение на грах за посев) 

50,0 350 24,0 350 24,0 350 28,0 350 32,0 350 36,0 

0713 33 

90 

Фасул, обикновен (Phaseolus 

vulgaris), сушен, без 

шушулките, дори с обелени 

люспи или начупен (с 

изключение на фасул за посев) 

50,0 150 50,0 150 50,0 150 50,0 150 50,0 150 50,0 

ex 0713 

50 00 

Бакла от видовете (Vicia faba 

var. major) и (Vida faba var. 

equina, Vicia faba var. minor), 

сушена, без шушулките, дори с 

обелени люспи или начупена (с 

изключение на бакла за посев) 

17,5-

25,0 

4 200 40,0 4 200 50,0 4 200 60,0 4 200 70,0 4 200 80,0 

ex 0713 

90 00 

Сухи бобови зеленчуци, без 

шушулките, дори с обелени 

люспи или начупени, различни 

от тези за посев 

50,0 3 600 20,0 3 600 20,0 3 600 26,0 3 600 30,0 3 600 42,0 
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0802 12 

90 

Пресни или сушени бадеми, без 

черупките (с изключение на 

горчивите) 

50,0 100 100,

0 

100 100,

0 

100 100,0 100 100,0 100 100,

0 

0802 22 

00 

Лешници или цариградски 

лешници (Corylus spp.), пресни 

или сушени, без черупки, дори 

с обелени люспи 

50,0 100 100,

0 

100 100,

0 

100 100,0 100 100,0 100 100,

0 

0802 90 Други ядки, пресни или 

сушени, без черупки, дори с 

обелени люспи 

50,0 100 100,

0 

100 100,

0 

100 100,0 100 100,0 100 100,

0 

0804 40 

00 

Авокадо, прясно или сушено 52,0 100 23,1 100 23,1 100 28,8 100 32,7 100 44,2 

0806 20 Грозде, сушено 52,0 100 23,1 100 23,1 100 28,8 100 32,7 100 44,2 

ex 0808 

10 

Apples, fresh, от 1 февруари до 

30 април 

52,0 2 000 100,

0 

2 000 100,

0 

2 000 100,0 2 000 100,0 2 000 100,

0 

0808 20 

50 

Круши, пресни, от 1 февруари 

до 30 април 

52,0 300 100,

0 

300 100,

0 

300 100,0 300 100,0 300 100,

0 

0810 50 

00 

Плод киви, прясно 50,0 100 50,0 100 50,0 100 50,0 100 50,0 100 50,0 

0813 20 

00 

Сушени сливи 52,0 100 100,

0 

100 100,

0 

100 100,0 100 100,0 100 100,

0 
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 Описание на продуктите Мита 

върху 

вноса 

(%) 

2003 г. 2004 г. 2005 г. 2006 г. 2007 г. и 

следващите 

години 

Код по 

КН (
1
) 

 

 

 

 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Кв

ота 

(то

на) 

Нама

ление 

на 

митат

а (%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

На

мал

ени

е на 

мит

ата 

(%) 

  

 

a б в г д е ж з и к л 

1001 10 

00 

Твърда пшеница, от 1 декември до 

31 март 

75 « 5 000 25,0 5 000 25,0 5 

000 

25,0 5 000 25,0 5 000 25,0 

ex 1001 

90 99 

Лимец, обикновена пшеница и 

меслин, различни от тези за посев 

135« 1 060 

000 

(
2
) 

Article 

2 

38,0 1 060 

000 

(
2
) 

Article 

2 

38,0 1 

060 

000 

(
2
) 

Art

icle 

2 

38,0 1 060 

000 

(
2
) 

Article 

2 

38,0 1 060 

000 

(
2
) 

Article 

2 

38,0 

1003 00 

10 

Ечемик за посев 2,5-36,0 2 000 100,0 2 000 100,0 2 

000 

100,0 2 000 100,0 2 000 100,

0 

ex 1003 

00 90 

Ечемик (различен от този за посев 

и за пивоварство), от 1 декември 

до 31 март 

35 0 100 

000 

20,0 100 

000 

20,0 100 

000 

20,0 100 

000 

20,0 100 

000 

20,0 

ex 1003 

00 90 

Ечемик за пивоварство 35 p) 10 000 100,0 10 000 100,0 12 

000 

100,0 14 000 100,0 16 000 100,

0 

1004 00 

00 

Овес  2,5 800 100,0 800 100,0 800 100,0 800 100,0 800  
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25  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

100,

0 

  

 

30  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1005 10 Царевично зърно 2,5 1 000 100,0 1 000 100,0 1 

000 

100,0 1 000 100,0 1 000 100,

0 

1005 90 

00 

Царевица, различна от зърно 35 ft 2 000 (
3
) 2 000 (

3
) 2 

000 
(
3
) 2 000 (

3
) 2 000 (

3
) 

1006 10 

10 

Неолющен ориз за посев 2,5 1 000 100,0 1 000 100,0 1 

000 

100,0 1 000 100,0 1 000 100,

0 

1006 30 Ориз, полубланширан или 

бланширан (избелен), дори 

полиран или гланциран 

140 (
c
)-

172 (
e
) 

200 100,0 200 100,0 200 100,0 200 100,0 200 100,

0 

1007 00 

90 

Сорго на зърна (с изключение на 

хибридното сорго на зърна за 

посев) 

25 (
d
) 3 000 100,0 3 000 100,0 3 

000 

100,0 3 000 100,0 3 000 100,

0 

1107 10 

19  

1107 10 

99 

Малц (слад), непечен, във форма, 

различна от брашно 

40,0 5 000 25,0 5 000 25,0 5 

000 

25,0 5 000 25,0 5 000 25,0 
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 Описание на продуктите Мита 

върху 

вноса 

(%) 

2003 г. 2004 г. 2005 г. 2006 г. 2007 г. и 

следващите 

години 

Код по 

КН (1) 

 

 

 

 

Квота 

(тона) 

Нама

ление 

на 

митат

а (%) 

Кво

та 

(тон

а) 

Нама

ление 

на 

митат

а (%) 

Квота 

(тона) 

Нама

ление 

на 

митат

а (%) 

Квота 

(тона) 

Нам

ален

ие 

на 

мита

та 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намал

ение 

на 

митат

а (%) 

  

 

a б в г д е ж з и к л 

1108 

1200 

Царевично нишесте 32,5 800 23,1 800 23,1 800 23,1 800 23,1 800 23,1 

1108 13 

00 

Картофено нишесте 32,5 500 23,1 500 23,1 500 23,1 500 23,1 500 23,1 

ex 1205 

90 00 

Семена от репица или рапица, 

дори натрошени, за трошене 

2,5 1 250 100,0 1 

250 

100,0 1 500 100,0 1 750 100,

0 

2 000 100,0 

1206 00 

10 

Семена от слънчоглед, дори 

натрошени, за посев 

2,5 250 100,0 250 100,0 250 100,0 250 100,

0 

250 100,0 

ex 1206 

00 99 

Семена от слънчоглед, дори 

натрошени (с изключение на 

семената за посев, семената без 

шушулките и семената със сиво-

бели шушулки) за трошене 

2,5 2 500 100,0 2 

500 

100,0 3 000 100,0 3 500 100,

0 

4 000 100,0 

1207 50 

90 

Семена от синап, дори натрошени 

(с изключение на семената за 

посев) 

25,0 150 100,0 150 100,0 150 100,0 150 100,

0 

150 100,0 

1209 10 

00 

Семена от захарно цвекло, за посев 2,5 1 000 100,0 1 

000 

100,0 1 000 100,0 1 000 100,

0 

1 000 100,0 
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1209 21 

00 

Семена от люцерна, за посев 2,5 100 100,0 100 100,0 100 100,0 100 100,

0 

100 100,0 

1209 91 Семена от зеленчуци, за посев 2,5 1 200 100,0 1 

200 

100,0 1 200 100,0 1 200 100,

0 

1 200 100,0 

1212 10 

10 1212 

1091 

Рожкови, включително семената 

им, с шушулките им, натрошени 

или смлени 

32,5 200 100,0 200 100,0 200 100,0 200 100,

0 

200 100,0 

1213 00 

00 

Слама, шума и плява от 

необработени житни растения, 

дори нарязани, смлени, пресовани 

или агломерирани под формата на 

гранули. 

2,5-40 1 150 100,0 1 

150 

100,0 1 150 100,0 1 150 100,

0 

1 150 100,0 

1214 Фуражни цвекла, репи, фуражни 

корени, сено, люцерна, еспарзета, 

детелина, фуражно зеле, фий, 

вълчи боб и подобни фуражни 

култури, дори агломерирани под 

формата на гранули 

2,5 61 

000 

100,0 61 

000 

100,0 61 

000 

100,0 61 000 100,

0 

61 000 100,0 
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 Описание на продуктите Мита 

върху 

вноса 

(%) 

2003 г. 2004 г. 2005 г. 2006 г. 2007 г. и 

следващите 

години 

Код по 

КН (1) 

 

 

 

 

Квот

а 

(тон

а) 

Нама

ление 

на 

митат

а (%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

На

мал

ени

е на 

мит

ата 

(%) 

  

 

a б в г д е ж з и к л 

1507 10 

90 

Соево масло, нерафинирано, дори 

рафинирано чрез хидратиране 

(дегумирано) (с изключение на 

соево масло за технически или 

промишлени приложения, 

различни от тези за производство 

на хранителни продукти за 

консумация от човека) 

2,5 30 

000 

100,0 30 

000 

100,0 30 000 100,0 30 000 100,0 30 000 100

,0 

ex 1507 

90 

Соево масло и неговите фракции, 

дори рафинирани, но не химически 

променени, в опаковки 

25,0 100 100,0 100 100,0 100 100,0 100 100,0 100 100

,0 

ex 1508 

90 

Фъстъчено масло и неговите 

фракции, дори рафинирани, но не 

химически променени, в опаковки 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1509 10 

90 

Маслиново масло, нерафинирано, 

различно от маслиновото 

нерафинирано масло от типа 

lampante  

52,0 500 32,7 500 32,7 500 32,7 500 32,7 500 32,

7 
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1512 11 

91 

Слънчогледово масло, 

нерафинирано, (с изключение на 

слънчогледово масло за 

технически или промишлени 

приложения, различни от тези за 

производство на хранителни 

продукти за консумация от човека) 

2,5 4 

000 

100,0 4 000 100,0 4 000 100,0 4 000 100,0 4 000 100

,0 

151411 Рапично или репично масло, 

нерафинирано 

2,5 12 

500 

100,0 12 

500 

100,0 15 000 100,0 17 500 100,0 20 000 100

,0 

ex 1514 

19 90 

Рапично, репично или синапено 

масло и техните фракции, дори 

рафинирани, но не химически 

променени с ниско съдържание на 

ерукова киселина (съдържание на 

ерукова киселина под 2 %), (с 

изключение на нерафинирано 

масло за технически или 

промишлени приложения, 

различни от тези за производство 

на хранителни продукти за 

консумация от човека), в опаковки 

25,0 600 100,0 600 100,0 600 100,0 600 100,0 600 100

,0 

1515 11 

00 

Нерафинирано масло от ленени 

семена 

2,5 125 100,0 125 100,0 125 100,0 125 100,0 125 100

,0 

1515 90 

40  

1515 90 

59 

Други растителни масла, 

нерафинирани 

2,5 50 100,0 50 100,0 50 100,0 75 100,0 100 100

,0 

1515 90 

60 1515 

90 99 

Други растителни масла и техните 

фракции 

25,0 150 100,0 150 100,0 150 100,0 150 100,0 150 100

,0 

ex 2002 

90 

Домати, приготвени или 

консервирани по начин, различен 

от този с оцет или с оцетна 

40-50,0 100 100,0 100 100,0 100 100,0 100 100,0 100 100

,0 
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киселина (разрични от домати, 

цели или нарязани на парчета) в 

опаковки от повече от 1 kg 
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 Описание на продуктите Мит

а 

върх

у 

внос

а 

(%) 

2003 г. 2004 г. 2005 г. 2006 г. 2007 г. и 

следващите 

години 

Код по 

КН (1) 

 

 

 

 

Квота 

(тона) 

Нам

ален

ие 

на 

мита

та 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намал

ение 

на 

митат

а (%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

  

 

a б в г д е ж з и к л 

2003 10  

2003 90 

Гъби, приготвени или 

консервирани по начин, различен 

от този с оцет или с оцетна 

киселина 

50,0 200 70,0 200 70,0 200 80,0 200 90,0 200 100,0 

2004 10 

10 

Картофи, варени, замразени 25,0 1 000 60,0 1 000 60,0 1 000 60,0 1 000 60,0 1 000 60,0 

2005. 40 

00 2005. 

51 00 

Грах (Pisum sativum)и фасул (Vigna 

spp., Phaseolus spp.), приготвени 

или консервирани по начин, 

различен от този с оцет или с 

оцетна киселина, незамразени 

50,0 100 50,0 100 50,0 100 50,0 100 50,0 100 50,0 

2005 70 

10 2005 

70 90 

Маслини, приготвени или 

консервирани по начин, различен 

от този с оцет или с оцетна 

киселина, незамразени 

50,0 100 10,0 100 10,0 100 20,0 100 20,0 100 30,0 
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ex 2007 

10 10 

2007 10 

91 

ex 2007 

10 99 

2007 99 

20  

2007. 99 

31 2007. 

99 35 

ex 2007. 

99 39 

2007. 99 

55 

ex 2007. 

99 57 

2007 99 

91  

2007. 99 

93 

ex 2007. 

99 98 

Конфитюри, желета, мармалади, 

пюрета и каши от плодове, 

приготвени чрез варене, със или 

без прибавка на захар или други 

подсладители, различни от тези от 

цитрусови плодове, ягоди и кайсии 

50,0 150 20,0 150 20,0 200 30,0 250 40,0 300 50,0 

2008 19 

13  

2008 19 

19 

Бадеми и шамфъстък, печени, и 

ядки и други семена, включително 

смесите, приготвени или 

консервирани, в непосредствена 

опаковка със съдържание по-малко 

от 1 kg 

50,0 100 20,0 100 20,0 100 30,0 100 40,0 100 50,0 

2008 70 

61  

2008 70 

71  

Праскови, включително 

броньоните и нектарините, 

приготвени или консервирани, без 

прибавка на алкохол, но с 

50,0 150 20,0 150 20,0 150 30,0 150 40,0 150 50,0 
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2008 70 

79 

прибавка на захар 

 

 Описание на продуктите Мита 

върху 

вноса 

(%) 

2003 г. 2004 г. 2005 г. 2006 г. 2007 г. и 

следващит

е години 

Код по 

КН (1) 

 

 

 

 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Кво

та 

(то

на) 

Нама

ление 

на 

митат

а (%) 

  

 

a б в г д е ж з и к л 

2009 79 

19 2009 

79 99 

Сок от ябълки, неферментирал, без 

прибавка на алкохол, 

концентриран 

50,0 300 100,0 300 100,0 300 100,0 300 100,0 300 100,0 

ex 2009 

80 79 

2009 80 

88 2009 

80 99 

Плодови сокове (включително 

мъст от грозде) или зеленчукови 

сокове, неферментирали, без 

прибавка на алкохол, 

концентрирани 

50,0 500 70,0 500 70,0 580 80,0 660 90,0 730 100,0 

2009 90 

59 2009 

90 98 

Смеси от плодови сокове 

(включително мъст от грозде) или 

зеленчукови сокове, 

неферментирали, без прибавка на 

захар (различни от ябълките, 

крушите, грейпфрутите и 

тропическите плодове) 

50,0 100 100,0 100 100,0 100 100,0 100 100,0 100 100,0 

2204 10 Пенливи вина 52,0 3 000 

hi 

23,1 3 000 

hi 

23,1 3 000 

hi 

32,7 3 000 

hi 

42,3 3 

000 

53,8 
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hi 

2204 21 Други вина от прясно грозде, в 

съдове с вместимост, 

непревишаваща 2 l  

52,0 6 000 

hi 

23,1 6 000 

hi 

23,1 6 000 

hi 

32,7 6 000 

hi 

42,3 6 

000 

hi 

53,8 

2204 29 Други вина от прясно грозде, в 

съдове с вместимост, превишаваща 

2 l 

52,0 12 000 

hi 

23,1 12 000 

hi 

23,1 12 000 

hi 

32,7 12 000 

hi 

42,3 12 

000 

hi 

53,8 

2302 30 

10 2302 

30 90 

Трици и други видове отпадъци, 

дори агломерирани под формата 

на гранули, получени при 

пресяване, смилане или друг вид 

обработка на пшеница 

2,5 3 000 100,0 3 000 100,0 3 500 100,0 4 200 100,0 5 

000 

100,0 

2302 40 

10 2302 

40 90 

Трици и други видове отпадъци, 

дори агломерирани под формата 

на гранули, получени при 

пресяване, смилане или друг вид 

обработка на други житни 

растения 

2,5 12 500 100,0 12 500 100,0 15 000 100,0 17 500 100,0 20 

000 

100,0 

2303 20 

11 2303 

20 18 

Пулпа от цвекло 2,5 40 000 100,0 40 000 100,0 50 000 100,0 60 000 100,0 72 

000 

100,0 

2303 20 

90 

Резенки от цвекло, остатъци от 

захарна тръстика и други отпадъци 

от производството на захар (с 

изключение на пулпа от цвекло) 

32,5 5 000 100,0 5 000 100,0 5 000 100,0 5 000 100,0 5 

000 

100,0 

2309 10 Храни за кучета и котки, 

пригодени за продажба на дребно 

32,5 1 000 38,5 1 000 38,5 1 000 38,5 1 000 38,5 1 

000 

38,5 
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 Описание на продуктите Мита 

върху 

вноса 

(%) 

2003 г. 2004 г. 2005 г. 2006 г. 2007 г. и 

следващите 

години 

Код по 

КН (1) 

 

 

 

 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Нама

лени

е на 

мита

та 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

Квота 

(тона) 

Намале

ние на 

митата 

(%) 

  

 

a б в г д е ж з и к л 

ex 2309 

90 

Други препарати от видовете, 

използвани при хранене на 

животни (само антикоксидиали на 

база, холин 70, приготвени за 

храни за риби, антибиотици, 

заместители на млякото, сушена 

меласирана пулпа от цвекло, 

остатъци от производството на 

нишесте, различни от 

предварително приготвените 

смеси) 

2-10-

17,5 

6 000 100,0 6 000 100,0 9 000 100,0 12 000 100,0 15 000 100,0 

ex 2309 

90 99 

Предварително приготвени смеси 

от вида, използван в храненето на 

животни 

52,0 1 000 51,9 1 000 51,9 1 000 51,9 1 000 51,9 1 000 51,9 

2401 10 

60 

Сушени на слънце, ориенталски 

сортове тютюни, неочистени от 

твърдите жилки 

17,5 200 100,0 200 100,0 300 100,0 400 100,0 500  

2401 10 

70 

Черни сортове тютюни, сушени на 

въздух, неочистени от твърдите 

жилки 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

100,0 
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2401 20 

90 

Тютюни, частично или изцяло 

очистени от твърдите жилки, но 

непреминали по-нататъшна 

обработка 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a) Този коефициент ще се прилага по отношение на категория стойност MAD 1 000/тона или по-малко; категорията стойност, повече от MAD 1 

000/тона подлежи на вносно мито, равно на 2,5 %. 

 

б) Този коефициент ще се прилага по отношение на категория стойност MAD 800/тона или по-малко; категорията стойност, повече от MAD 800/тона 

подлежи на вносно мито, равно на 2,5 %. 

(
в
) Този коефициент ще се прилага по отношение на категория стойност MAD 3 000/тона или по-малко; категорията стойност, повече от MAD 3 

000/тона подлежи на вносно мито, равно на 16 % 

(
г
) Този коефициент ще се прилага по отношение на категория стойност MAD 800/тона или по-малко; категорията стойност, повече от MAD 800/тона 

подлежи на вносно мито, равно на 16 % 

(
д
) Този коефициент ще се прилага по отношение на категория стойност MAD 4 020/тона или по-малко; категорията стойност, повече от MAD 4 

020/тона подлежи на вносно мито, равно на 16 %.  

е) Без ущърб по отношение на правилата за тълкуване на комбинираната номенклатура, описанието на продуктите се счита само за ориентировъчно, 

като преференциалната схема се определя, предвид целите на настоящото приложение, с включването на съответния код по КН в Регламент (ЕО) № 

1789/2003 г. (OВ L 281, 30.10.2003 г., с. 1). В случаите, в които са посочени ех-кодове по КН, преференциалната схема следва да се определя чрез 

прилагане на код по КН заедно със съответното описание. 
2
) Ако мароканското производство на обикновена пшеница (Р) превишава 2,1 милиона тона, тази квота (Q) се намалява в съответствие с формулата: Q 

(милиона тона) = 2,59-0,73*P (милиона тона), с минимум 400 000 мароканско производство от 3 000 000 тона и повече. 
3
) Преференциалната приложима ставка е 2,5 %. 

 


